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ISSUED BY THE GOVERNMENT INFORMATION SERVICES : O SHEIRBHISI EOLAIS AN RIALTAIS Tel: (01) 67571 Telex: 5800

ON BEHALF OF THAR CEANN
Department of Education, An Roinn Oideachais,
Marlborough Street, Srdid Maoilbhride,
Dublin, 1. Tel. (01) 717101. Baile Atha Cliath, I. Tel. (o1) 717101.

Orald an Aire Oideachais, an tUasal Risteard de Burca TD,
3r 6cdid oscailte an Instituto Cultural De Bspana i mBa11e
Atha Cliath, ar 11 Feabhra, 1974 ag 6.30 p.m. i 68 Béthar
Northumberland -
A Shoillse, a Phriomhstidrthdir agus a uaisle go léir, is mér agam an
ondir a bheith anseo inniu chun Institidid Chultiértha na Spainne a

. - - o 4 o . € . 7’ .
oscailt go hoifigidil, Cuireann an 4ciid seo seala leis an

dlithcheangal stairidil ati idir an Spadinn agus an tir seo.

It is perhaps surprising that we have had to wait until 1974 to witness

the official opening of a Spanish Cultural Institute in Dublin, The
traditional links between Spain and Ireland have been so strong and
enduring that one micht have expected Dublin to possess a Spanish

Cultural Institute of very long standinc,

In the past, Spain was a distant haven of hope for oppressed Irishmen
and gave many thousands of them the opportunity to make their way in
life as free men. It is fair to say that Ireland's loss was Spain's
gain because those exiles were young, enterprising and courageous

and made a significant contribution to the life of their adopted
country, They also helped to enhance the goodwill that existed

between Spain and Ireland.

To-day, thanks to air transport, Spain is no longer a distant country,

But it is more than ever a haven for Irish people who now annually
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enjoy the unfailing sunshine and hospitality of Spain, To-day too,
many hundreds of Spaniards come to Ireland, These are mostly young
people who want to perfect their knowledge of English and who find
Ireland the nost congenial place in which to <o so. We are delighted
to have these Juests among us and, if our skiecs are not of the
Mediterranean variety, we hope the warmth of our welcome will compensate
to some extent for any deficiencies in our climate, I am sure,
however, that the visitors who come to improve their knowledge of the
language derive incomparably more benefit from thcir stay, in terms

of personal enrichment, than do the tourists who go abroad merely to

soak up the sunshine,

I feel that the linguistic dimension is all-important in exchanges

between our two countries because it provides direct access to the

minds and hearts of the people. Civilisations and cultures take on

a profound new meaning when approached through thc medium of the languages
which enshrine themn, I am very glad then, that the Spanish cultural
Institute is providing courses in Spanish for Irish students. Contact
with living Spanish, spoken by native Spaniards, is an invaluable
experience for our people for, despite the widespread use of records

and tapes, the discmbodied voices on them can never have the same

impact or provide the same motivation as the human presence.

Desde hace varios anos ha venido creciendo adrandemente en Irlanda

el interés por la lengua y cultura espanolas, Ha aumentado mucho
también el nimero de estudiantes de espanol, Los a2lumnos reciben

una iniciacidén en la lengua que puede servirles de estimulo para
ampliar sus conocimientos y despertar su curiosidad por la lectura de
obras de escritores actuales, Se dan cuenta de que la lengua espanola
no es meramente una asignatura de la escuela de segunda ensenanza;

sino un instrumento por el cual millones de personas se comunican dia
tras dia en muchas partes del mundo. Ya saben que el espanol ha

P avh
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venido a ser la lengua romance que ha logrado mayor difusién y que el
conocimiento del idioma espanol les revelari el pensar, la vida,

la cultura y las costumbres de los espanoles y les descubrira el

secreto de su intimidad.

Aprender una lengua extranjera significa adquirir el hibito de
comprenderla, ce hablarla, de leerla y de escribirla, creando
automatismos y molces adecuados. El alumno adelanta en la medida

en que practique, En 1ltimo caso es el jrado de actividad del

alumno el que determina la eficacia de su aprencdizaje y todo lo que se
pueda hacer para que ese aprendizaje resulte mis satisfactorio bien vale
la pena intentarlo. No existe, ciertamenie, una sola modalidad de
instruccién que se puece aplicar a todas las situaciones. Sin
embargo, gracias a la magia de la era electrénica, existe gran variedad
de ayudas auditivas y visuales que facilitan y accleran el aprendizaje,
De este modo, el profesor puede situar al a2lunno en un ambiente de
habla espanola cn el que, con algo de imaginacidén, pueda verse a si

mismo en diversas situaciones de la vida cotidiana espanola,

7 -
Pero el numero de horas de clase de que generalmente disponemos crea
un problema primordial. De ordinario, en nuestras escuelas de
L -
segunda ensenanza, se dedican solamente tres horas por semana al

es panol, Resulta muy dificil adquirir soltura en el idioma.

En efecto, en el terreno de la educacibén, el Instituto Cultural viene
realizando descde hace ya anhos una labor considerable y meritoria para
alumnos que todavia no dominan el icdioma espaﬁbl, para estudiantes mis
adelantados y para profesores que quieren refrescar su conocimiento del
espdﬁbl y estar al dia en cuanto a nuevas expresiones y palabras,

Es preciso felicitar a todos los que han participado en la elaboracidn
y desarrollo de esos cursos vy, especialmente, 2 Don José Antonio Sierra

cuyos joven y fervoroso entusiasmo y ingente labor han establecido el

/...



puente con Espa?ia que cs el Instituto Cultural de Espafia en

leiin.'

I hope the Institute will prosper and continue to bring the people
of Spain and Ireland closer together in friendship, understanding and
goodwill. It is with the greatest pleasurc that I now declare the

Spanish Cultural Institute in Dublin formally open,
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Oﬁﬂioial Opening o£ the ijan[s/z @ullural cgnséilule

on

444 geémarq, 1974, at 6.30 p.m.

R.S.V.P.

58 Northumberland Road,
Tel. 61829

Dublin 4.
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Nuestro colaborador José Anto-
nio Sierra, cuya firma es amplia-
mente conocida por los lectores del
suplemento pedagogico “La Vida en
la Escueln”, ha sido nombrado di-
rector del Instituto de Espana en
Dublin, que ha sido recientemente
creado por la Direccion  General

de Relaciones Culturales del Mi-
nisterio de Asuntos Exteriores, que
tendrida una funcién social, docente
v cultural.

José Antonio Sierra ocupaba hasta
hace poco el cargo de lector de-
espanol en el Trinity College de la

 ESCUELA ESPANOLA — —

—_——

\l - JOSE ANTONIO SIERRA, DIRECTOR DEL
INSTITUTO DE ESPANA EN DUBLIN

Universidad nacional” de Dublin.
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INAUGURADO EL INSTITU-
TO ESPANOL EN DUBLIN

Dublin 11. El Instituto Espaiiol en Du-
hoy con una ¢€-
b, b A et 172 B

Tﬁlingual |
Minister

THE MINISTER for Education, |
Mr. R. Burke, addressed a recep-
tion in three languages in Dublin
last night, drawing on his expert
knowledge of Spanish to angment
his accomplished Irish and well-
spoken l’.ugli.!sll7

The occasion was the opening
of the Spanish Cuitural Institute
in Northumberland Road, Balis-
bridge. The Institute is helping
to improve contacts of a cul-
tural, educational as well as
socia] nature between the peoples
of Spain and Ireland.
Speaking in Irish, Mr. Burke
expressed his pleasure at attend-
ing the opening which put a seal
on the historical contacts be-
tweéen the two countries. In
English he explained Ireland’s
lengthy cI:nnections 1,euith nh::
country. Spanish,
the” cultural value such
contacts.
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INAUGURA L
EL INSTITUTO v % 2
I
ESPANOL EN >
DUBLIN !
F g
El Instituto Espaiol en
Dublin ha sido inaugurado
con una ceremonia presi- Z
dida por el ministro de °
Educacién, Richard Burke. '/
El director general de ~
Relaciones Culturales del —
Ministerio espafiol de
Asuntos Exteriores, don Jo-
s6 Luis Messia, se traslado
expresamente desde Madrid
a la capital irlandesa para 3
asistir a esta inatiguracion,
en la que >
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- CREACION DE UN INSTITUTO
/ DE ESPANA EN DUBLIN

Madrid, 14. — La Direceién General de Re-
laciones Culturales, del Ministerio de Asun-
tos Exteriores, acaba de aprobar un proyec-
to de nueva creacion de un Instituto de
Espafia en Dublin, que tendrd una funcién
sacial, docente y cultural,

Ha sido nombrado director del mismo don
José Antonio Sierra Lumbreras, licenciado
en Filosofia y Letras por la Universidad de
Madrid, y que hasta hace poco tiemno ocu-

el cargo de lector de espafiol del
a"l?lmv College» de la Universidad Nacional
m—.‘.gg.,_ e e et

nister opens\
Spanish
Institute

The Minister for Education,
Mr. Burke, officially opened the |
first Spanish' Cultural Institute |-
in Ireland yesterday at 58,
Northumberland Road, Dublin.
Senor Messia, Director-general |
of Cultural Relations in the
Span.ck.  Ministry of Foreign
Affairs, travelled from Spain for
m'}hm%' obj

-+ primary ect of tre
‘I'nstitutr is for the diffusion of
Epanish culture particularly the
fl?'pmé.-ge.l‘hasamffofsixund
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teachers. The director is
Ton Antonio Sierra.
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T



m———r

Mwmmmm mm%ﬂ

13

£
L

|l Crece en Irlanda el interés por
la lengua espanola

Inauguracién oficial del Instituto Cultural Espaiiol en Dublin
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el Instituto Cultural

nia presidida por el ministro de
Educacion del

Burke.
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«Desde hace varios afios ha venido
creciendo grandemente en Irlanda el
interés por la lengua y cultura espa-
fiolas», declaré Mr. Burke, ministro ir-
landés de Educacién y Ciencia, en el
curso del acto de inauguracién ofi-
cial del Instituto Cultural Espafiol en
Dublin, presidido entre otras autori-
dades por el director del Instituto,
don José Antonio Sierra.

El ministro dijo también durante
su discurso en el que varias veces se
expresé en castellano correcto:

«Ha aumentado mucho también el
nimero de estudiantes de espafiol.
Los alumnos reciben una iniciacién
en la lengua que puede servirles de
estimulo para ampliar sus conoci-
mientos y despertar su curiosidad por

les revelard el pensar, la vida, la cul-
tura y las costumbres de los espafio-
les y les descubrird el secreto de su
intimidad.»

«Pero el niimero de horas de clase
de que generalmente disponemos crea
un problema primordial. De ordina-
rio, en nuestras escuelas de segunda
ensefianza, se dedican solamente tres
horas por semana al espafiol. Resulta
muy dificil adquirir soltura en el
idioma.

En efecto, en el terreno de la edu-
cacién, el Instituto Cultural viene rea-
lizando desde hace ya afios una labor
considerable y meritoria para alum-
nos que todavia no dominan el idio-
ma espaiiol, para estudiantes mds ade-
lantados y para profesores que quie-
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At last night's opening of the first Spanish Cultural Institute in Ireland

: » at Northumberfand Rd., f |
Concejo, Foxrock; Carmen Macias, South Circular Rd., 4 rom left, Carmen

and Judith Avenell, Baggot St.

e,

By Terry O'Sullivan

Pictures: Austin Finn

T KE

; Carmen Macias (left) \ 2 . b3k

Helena Eertman, left, Ballsbridge, and Gloria Millan, Raheny, Jauregui, Bi‘lb(a%ﬂ) airotz]eBgrca%l?r;a' Wwith Casilda

at last night's official opening of the first Spanish Cultural c Panish reception,
Institute in Ireland, at 58 Northumberland Rd.

Viva Espana! Pictures: John O'Neill

DICK BURKE, mmeet mml:::'t
Education, made a sw
when, at 48 Northumberland
Road last evening he declared ———— -
open the Spanish Cultural
Centre. He spokﬁag hin Spanish,
to everyone's delight.

The l.Syopmusll Cultural Centre
though open for a year or two,
B o % EVENING PRESS, TUESDAY, FEBRUARY 12, 1974 9
French or Italian counterparts.
The house was so packed that 1!
we are as wise now as when {
we came in about what it was
all about . . . but no doubt we
shall learn. 1




“JANEY MACK!” we said
to ourselves in our best
Dublinese when we heard
Dick Burke, T.D., open the
Spanish Cultural Institute in
_fluent Irish, English and
:liquid-smooth Castilian.
‘When you add to this the
‘man’s good looks, his fluent
: knowledge of German and
:French with a working
5 owledge of a few other
:languages, you can see what
‘an image of the Irish he can
?ptoject. More, his voice is
“like the soft wonder of our
:landscapes. It was nice to
:feel nice towards someone

tafter last week’s Town Talk
-Dastiness to sundry and all.

‘= Senor Jose Louis Messia,
:Director-General of Spain’s
- Cultural Relations, had made
‘his speech earlier and he
:mentioned our contribution
to his country. He spoke of
the Irish regiments which
ihelped to win the Battle of
! Almansa—the Irlandia, the
‘Hibernia and the Ultonia.
:Even today the
*(Ulster) regiment is stationed
+at Gerona,

We were delighted to learn
that engineers of the Board of
: Works took courses in Spanish
rat the Institute, It will give
: heart to all involved in national
:drainage to know this. Senor
! Messia, by the way, was
. genuinely impressed with Dick
= Burke's Spanish,

: __Congratulating the ambassador +
+His Excellency, Don loaq{

Ultonia |

|-

Juste on the Institute we also
had praise for its energetic
Director, Don Antonia Sierra.
Remembering that Spanish ale
was Dark Rosaleen's no-skin-
off-your-nose brew we asked for
it but had to settle for sherry.
On the way out we met a
senior United States diplomat
and urged him to press his
government to give us something
similar so that the unfair and
distorted image of his country
which is projected here might
be corrected. Diplomatically he
didn't say yea or nay but we
gathered that yea is possible in
the future. Let's hope so with
the Russkis on their way.

You can write or call to the
lovely Spanish Cultural Institute
at 58 Northumberland Road,
Dublin 4. The library is excel-
lent and language teaching has a
special place in its activities.

‘Helena Eertmann, Secre-

itary  of  the

Spanish

\Embasy, at |ast night's

reception.

Callista Alonso (right),
Blanch ardstown,  with
Marianne Renedo-Klein,
Erlangen, Germany, at the
Spanish reception |ast

night,

EVENING MERALD
FERRUARY, 12,19 F¢
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arclainn de, leis an chuairt anuraidh don (Stiarthéir na hinstitidide), Senor Messia, Ris-
N Amh

chéad uair 6 Chomhlacht Naisiinta Amhar- teard de Burca, an tAire Oideachais is taidhleoir

clann na Spainne. . _mpa na Spainne Senor Joaquim Juste.

Nil anseo ach tis le h-obair na hms’ﬁ‘%“‘de' Labhair Risteard de Birca ar feadh i bhfad i
Is € mo dhéchas pearsanta go gcothéidh an Spainnis. Is trua gur labhair sé | mBéarla ar
oscailt seo san am ata le theacht tuiscint chor ar bith.
nios fearr agus gaol cultirtha nios doimhne

idir Eire agus an Spainn.
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NA CEANGAIL STAIRI ULA LEIS AN SPAINN

In Eireann agus sa Spainn taitnionn linn
tagairt do na ceangail stairitila a aontajonn
an da thir le chéile. I ndairire, agus ar aon
nés 6 ré Philip II, d’fhéadfadh Eireannaigh a
bheith cinnte de failte sa Spainn. Niorbh é
amhain toisc dhiograis a gereidimh Chaitlic-
igh né na deachrachtai a bhj rompu san am
a rinne muintir na Spainne fabharach déibh,
de réir bhéaloideas na ndaoine shiolraigh
aitreabhaigh Hibernia agus muintir na leath-
inise Iberigh 6n chine céanna. Thug saigh-
ditiri na hEireann clg breise do arm na

Cuid den chaint a rinne Senor Messia, Ard-
stiarthoir Carsai Cultiartha i Roinn Gnothai
Eachtracha na Spainne, a thainig go hAth Cliath
chun Institiaid Chultirtha na Spdinne ag 58
Bothar Northumberland a oscailt go h-oifigiail
ar 11 Feabhra.

Spéinne 6n am ar bhuaigh an Ditc de Ber-
wick an cath ag Almansa le n-a getinamh i
1707; bhuaigh tri reisiminti de chuid na
hEireann — Irlandia, Hibernia agus Ultonia
— ait thabhachtach déibh féin mar chuid de
arm na Spéinne. Fid sa i at inniu ann tug-

tar an Ultonia ar an reisimint ata lonnaithe
i mbaile Gerona.

Dé mba rud é gurbh fearr Je hEireannaigh
6ga thréitheacha gairm shibhialtach, bhiodh
Seans acu staidéar a dhéanamh ag cupla
colaisti Eireannacha a bunajodh ar mhaithe
leo, an ceann ba stairiila diobh Ollscoil
Shalamanca.

Bhiodar saor chun a bheith pairteach i
dtrachtail né fia i riarachan stait. De réir
“cédula” ritil de 1680 bhi sé de cheart acu
na ceartanna saoranachta céanna a bheith
acu is a bhi ag na Spéinnigh agus iad ag
baint amach postanna oifigitila a bhi tuillte
acu, sna blianta i ndiaidh sin rinneadh na
pribhléidi seo a dearbhn agus a mhéadu tré
roinnt achtanna eile,

Féachaimse ar oscailt na hInstitiiide mar
chéim mhor ar aghaidh agus im thuairimse
léirionn sé f4s agus forbairt ar ar gceangal le
n-a chéile. Ta an teanga Spainneach ag
glacadh pairte nios tabhachtaj i georas oide-
achais na hEireann; déanann timpeall 15,000
staidéar uirthi idir an bhunscoil, an cheard-
scoil, an mhean-scoil agus suas chuig leibh-
éal na h-Ollscoile. Silimse gur gort an
thabhachtach é seo don Institigid a bhfuil-
imid 4 h-oscailt go h-oifigiil anocht:
d'fhéadfadh sé bheith mar chlinamh iontach
do oideachaséiri na hEireann.

Ach seo é an tarna pointe ar mhaith liom
a dhéanamh — foghluimtear Spainnis in
Eireann, ni ar mhaithe le cursai acadila
amhéin ach freisin i gcoir cuiseanna nios
taigiala. Cuir i gcas go luath i ndiaidh a
bunaithe rinne an Institinid clrsa speisialta a
eagru i Spainnis i gedir innealtéir sinsear-
acha Bhord na nOibreacha Poibli.

Ceann  de phriomh-aidhmeanna na
h-Instititide leabharlann chuimsitheach thag-
artha a sholathar ni amhéin do bhaill ach do
dhuine ar bith a bhfuil suim aige in aon ghné
de shaol na Spainne.

Taobh amuigh den 4,000 leabhar atad mar
bhun don leabharlann, gheibhtear 100 iris-
leabhair gach mi. Nior rinne an Instititid
dearmad faill a thabhairt do léitheoiri scribh-
neoireacht chlasaiceach i mBascais, Catalan-
ais agus i dteanga Ghalicia a bhlaiseadh —
na teangacha eile a labharthar san Spainn
mar aon leis an Chaistilis.

Agus gan i ann aon bhliain amhain chabh-
raigh an Instititid ceangail ealaionta an da



MEMBERSHIP £2 per year

Ist Term 2nd Term 3rd Term
Ordinary 14 hour Course £4.00 £5.00 £3.00
Intensive 1} hour Course £7.00 £8.00 £5.00
Ordinary 2 hour Course £5.50 £6.50 £4.00
Intensive 2 hour Course £9.00 £10.50 £6.50
NOTE: |

To attend courses it is necessary to be a member of the Institute.

PAYMENT:

(1) By post: Cheques payable to Instituto Cultural Espanol.
(2) At Office: Hours 10 a.m. to 1 p.m. and 2.30 p.m. to 5.30 p.m.
(Monday to Friday)

If the number of the students fall, the Institute reserves the

right to close the class or combine one class with another.
Fees are not refunded under any circumstances.

ENROLMENT will take place during the two weeks prior to the
commencement date of each term.

LIBRARY The library will be open for lending purposes
from 5—7.30 p.m., Monday to Friday.

NOTE Given sufficient demand, the Institute will
establish afternoon classes, from 3—5 p.m.

HOLIDAYS:

Institute closes on all Bank and Church Holidays.

INSTITUTO CULTURAL ESPANOL
)

58 NORTHUMBERLAND ROAD
DUBLIN 4
Telephone: 61829

COURSES
ON
SPANISH LANGUAGE AND CULTURE

ACADEMIC YEAR 1973-74

1 October—14 December
7 January—5 April
22 April—14 June



Cattb i s

10.
10 8
12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.

LANGUAGE COURSES

BEGINNERS Ist

Monday
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

BEGINNERS Ist (INTENSIVE)

Monday/Wednesday
Tuesday / Thursday

BEGINNERS 2nd

Monday
Monday
Tuesday
Wednesday
Wednesday
Thursday
Friday

INTERMEDIATE Ist

Wednesday
Wednesday
Friday
Thursday

INTERMEDIATE 1st (INTENSIVE)

Tuesday/Friday

6—7.30 p.m.
8—10 pm.
6—7.30 p.m.
6—7.30 p.m.
6—7.30 p.m
8—10 p.m.

8—10 p.m.
6—7.30 p.m.

6—7.30 p.m.
8—10 pm.
6—7.30 p.m.
6—7.30 p.m.
8—10 pm.
6—7.30 p.m.
8—10 p.m.

6—7.30 p.m.
8—10 p.um.
6—7.30 p.m.
8—10 pm.

8—10 pm.

21.
22.

23.

25.

27.

29.

INTERMEDIATE 2nd

Tuesday 8—10 p.m.
Friday 6—7.30 p.m.
ADVANCED
Tuesday 8—10 p.m.
Friday 6—7.30 p.m.
* b *
SPECIAL COURSES
LEAVING CERTIFICATE
Monday 5—7 pam.
COMMERCIAL SPANISH
Thursday 8—10 pum.
COURIERS AND INTERPRETERS
Thursday 8—10 pm.
* % *
MORNING CLASSES
BEGINNERS 1st
Tuesday 10.30 a.m.—12 noon
BEGINNERS 2nd
Thursday 10.30 a.m.—12 noon












TRINTY NEWS 23.9. % 1970 /

STAFF MEMBER STARTS
SPANISH INSTITUTE IN DUBLIN

A Trinity Foreign Language Assistant, Senor Jose-Antonio
Sierra, has started a centre in Dublin for the promotion of cultural
and educational relations between Ireland and Spain. The centre has
received the support of various Spanish Government departments,
the Irish Department of Education, teachers of Spanish in Ireland,
the universities and many other bodies. Antonio Sierra hopes that
his “ Centro Espanol ” will be the nucleus of a Spanish Institute com-
parable to the French, German and Italian Institutes already in

Dublin.

Senor Sierra has already organ-
ised three language courses. Two
are in Spanish—a crash course for
third-level students and school
teachers. The third is a course in
English for Spanish au pair girls
in Dublin to qualify them to teach
English when they return to Spain.
These girls often come from poor
families, but now they will have a
professional qualification they
would not have gained under the
Spanish educational system. The
accent of the courses is on value
for money and in addition, ex-
changes of teachers and students
are being arranged between
Ireland and Senor Sierra’s home
in Castile.

Although currently housed in
temporary accommodation, the
centre contains a collection of up-
to-date catalogues of Spanish pub-
lications and a reference library of
books on the language, literature,
culture, socio - economic and
political affairs of Spain and Latin

as an information centre by the
travel trade and journalists.

It may be surprising to learn
that Spanish is the second most
popular language in Irish schools.
Senor Sierra says that the 12,000
students of Spanish in Ireland
must benefit by the services
offered by his institute. The
growth of interest in Spanish here
is reciprocated by the recent in-
troduction of English into Spanish
primary schools on a nation-wide
scale.

Antonia Sierra hopes to be able
to raise the standard of English in
Spain and the standard of Spanish
here by particularly concentrating
on the teachers and potential
teachers of the two languages. He
has also proposed an exchange
scheme between the children of
workers and farmers of Spain and
Ircland for the benefit of the
children and for the tightening of
the bonds between the ordinary
people of both countries.

America. It is already being used DAVID GILES.
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SpanEh ﬁstitute
celebrates
anniversary

THIS YEAR marks the twenty-fifth anniversary of the
founding of the Spanish Institute in Dublin. It was organ-
ised by Senor Jose Antonio Sierra, a then Trinity College
lecturer, as an attempt to promote cultural and educational
relations between Ireland and Spain. Having experienced
difficulty some initial difficulty in acquiring financial
assistance from both the Spanish and Irish governments,
Senor Sierra, at his own expenses, almost single-handedly
opened Dublin's first Centro Espanol. The Centre now
goes under the name of the Cervantes Institute and
receives funding from both governments.

Barbara Collins

l.Mova mW;fds
. Spanis =
Institute

A MOVE which may lead eventu-
ally to the creation of a nis
Institute in Dublin has beea begun
by a young Spanish lecturer in
Trinity College.

Seflor Antonio Sierra Lumbreras,
from near Madrid, has set up, in~
the Language Centre, in, a
course in conversational ush at
all levels, a guide to latest publica-
tions in the Spanish language, and
information on the latest methods
of teaching Spanish, He is seeking
financial support from the Spanish
Government, and hopes eventually”
1o develop extensive guliural - gx-
change programmes between Ire-
land and Spain,

Seiior Lumbreras’ centre, called
Centro Espaiiol de Documentation
i i0s Culturales, started -
this week. It is directed immediately
at all Spanish teachers in Irish
schools and at students of advanced
Spanish. :

Its instigator is concerned ahout
the level of Spanish teaching in
Irish schools. “'I believe", he says,
“that a complete reform is needed,
both at university ar  post- .
primary level. As long as students ,
of Spanish in the universities con-
tinue to read, write and think in
English, improvement ijn posi-
primary schools will always be.
necessary. ‘

“There is also a need to intro-
duce modern methods in ali post- -
primary schools, and a compulsory
oral examination.

“Unfort mately, 1 cannot change
the system., I can only offer my
experience to ali those teachers,
higher diploma students and final-
year students who wish to maintain
their present fluency or to improve
.t"

it

A meeting will be held on Thurs-
day at 7.3g pm. in the Dominican
‘Convent, Eccles street, Dublin, to
discuss details of the proposed
conversation course,

OLEV ‘€1 Asemuwp “Awpuoy ‘sawrl 4stay duy
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At the Conference of Teachers of Spanish held
in Trinity College and University College, Dublin,
in March last year, the idea was put forward of
establishing a Spanish Institute in Dublin. Since
then this idea has been considerably developed and
a CENTRO ESPANOL DE DOCUMENTACION
E INTERCAMBIOS CULTURALES has now been
set up and was officially opened on March 19th.
The Centro Espasiol exists at present on a
provisional basis but is eventually to be
incorporated into a Spanish Institute.

The aims of the Centro Espariol are as
follows:

a) To establish a permanent collection of
catalogues of all Spanish publications pertaining to
Spanish language and literature. Also to be able to
provide examples of the latest methods of teaching
and studying Spanish. In this way to be in a
position to be able to supply teachers of Spanish,
and any others interested in the same field, with
all the necessary information they might require
on their subject.

b) To have available for reference selected
books, magazines, newspapers and audio-visual
materials. These to provide general information
about Spain not only on cultural topics but also
on recent change and development in the social,

<CENTRO ESPANOL> IN DUBLIN

political and economic life of the nation.

¢) To organize evening classes in Spanish.
Also talks and lectures on cultural affairs and
courses in language and literature given, if possible,
by native speakers.

d) To help those Irish people, in particular
students at university studying Spanish, who need
information about jobs, courses in Spanish or
other related matters. To provide a reciprocal
service for Spanish people in Ireland.

e) To promote the interchange of teachers
and students between Ireland and Spain. To
investigate the possibilities of obtaining grants for
this in either country, with the eventual aim of
bringing about a cultural agreement between the
two countries.

The director of the scheme, Mr. Sierra of
Trinity College, Dublin, says that the Centro
Espariol has been set up solely as a result of his
personal conviction of the great and pressing need
that there is for an institution of this sort in
Ireland.

Finally, it is his personal wish that the
creation of a Spanish Institute in Ireland should
lead to a greater understanding and fuller cultural
relationship between the two countries.
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